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                                                                 Татьяна Ширяева

shitavu@mail.ru
Мойры
Зевс 

Фемида 

Мойры:  Клото /серьезная/

                 Лахесис  /легкомысленная/

                 Атропос  /мечтательная/ 

Сизиф  

Девушка - Смерть
/Итак, Древняя Греция! Родина богов и героев, цивилизаций и культур, мифов и философских учений. Именно здесь проживают те самые мойры, которые до сих пор определяют нашу судьбу и продолжительность жизни. А вот о самих мойрах, кроме их имен и обязанностей, ничего неизвестно. Какие они по внешности и характеру? Ссорятся ли сестры или живут дружно? Да! В конце концов, самое главное! Старухи или все-таки милые девушки?! Может быть они, просто, старые дряхлые грымзы, равнодушно выполняющие свою нудную работу…  А может быть все как раз обстоит иначе… Одна прекрасная незнакомка вынимает ваш жребий, другая, не менее очаровательная, записывает вашу судьбу на пергамент, а третья – своими тонкими нежными пальчиками старается продлить ваш скромный век, как можно дольше. Впрочем, смотрите сами…/

 Храм Фемиды. Входят три девушки  

Клото: Сестры, проверьте, чтобы никого поблизости не было. 
Лахесис: Можно без указаний?! Подумаешь, старшая сестра! 

Клото: Или вы не хотите? Тогда можете проваливать. Без вас обойдусь! 

Атропос: Ладно, Лахесис, не спорь, пойдем. Клото, не волнуйся, мы все сделаем как надо. /уходят/

/Клото зажигает жертвенный огонь, украшает статую Фемиды цветами. Возвращаются сестры/ 
Клото: Ну?  

Атропос: Все в порядке, Клото. 

Лахесис: Кто бы сомневался! Кому  приспичит в выходной таскаться к серьезному храму Фемиды. Не видишь сама? Вон они все. Сидят  себе в театре и смотрят очередную пьесу из древнегреческой жизни. /Показывает в зрительный зал/  

Клото: Ничего, не переломишься. Я, надеюсь, вы готовы?! 
Лахесис: Надейся, надейся, только не надо так важничать. По-моему ты не очень торопишься встретиться с мамой… 

Клото: Замолкни!.. Приготовились! /Девушки склонились  перед статуей Фемиды в молитвенном поклоне./ О, богиня правосудия Фемида. Да просияет истиной твое справедливое имя. Да покарает твой меч, только виновного, да не поддастся твой слух клевете и наветам. Пусть на чашах твоих весов добро всегда будет сильнее зла! О, Фемида, призываю тебя, очнись, сойди с пьедестала! Дочери твои пришли обнять, тебя… /Клото брызгает на статую водой и Фемида действительно оживает/ 
Фемида: Вот, наконец, блаженная минута

                И я могу немного отдохнуть

                Скорее дочери, вы мне ответьте

               Здесь никого из смертных? 
Атропос: Никого.

Фемида: Фу! Наконец-то! /Фемида складывает на пьедестал меч и весы, снимает повязку./ Девочки мои, как я устала, как истосковалась без вас! /обнимает дочерей/  Все тело затекло! Сейчас бы принять горизонтальное положение! Голова просто гудит от этой судебной волокиты… Нет, определенно, обычным человеком быть гораздо симпатичнее… /потягивается/  Вот, я – богиня Фемида целый день, как проклятая, должна париться на самом солнцепеке… Все от меня чего-то хотят, причем пялятся  кто со страхом, а кто и с ненавистью… А я стою себе с закрытыми глазами и решаю чужие проблемы. А мне оно нужно? Непыльную работу организовал мне ваш папочка!..
Лахесис: Мамочка, пойдем домой! Сколько можно работать на других?! Пусть сами решают свои проблемы! /Лахесис забирает меч и весы/  Зачем ты таскаешь эту тяжесть? С людей хватило бы и одной повязки! 

Фемида: Люди слишком слабы. А меч нужен, чтобы не забывали о совести, так уверял меня ваш отец!  Хотя… Я думаю, коварный Зевс не случайно наградил меня этими дурацкими атрибутами! Вот для чего мне повязка?

Атропос: Чтоб не болели глаза от яркого света!  

Фемида: Не тут-то было! Чтоб не видела шашни Зевса с другими женщинами! А меч? А весы?
Атропос:  Может, по должности положено?..
Фемида: Чтоб к концу рабочего дня, мои руки отваливались и не могли не на кого подняться!
Лахесис: Не может быть!
Фемида: Еще как может! Посудите-ка сами, пока я решаю чужие проблемы, Зевс-молния ему в чресла, развел целый гарем, меня по боку и вот она новая жена – Гера! Эта женщина не промах и своего не упустит! 

Клото: Логично! Так оно и есть!  

Атропос: Не расстраивайся, мама! Ты все равно самая лучшая,  просто немного устала… Хочешь, я приготовлю для тебя цветочную ванну? / хочет увести Фемиду/
Фемида: Погодите! Сейчас сюда должен прийти ваш отец, мы договорились. Он, что- то хотел вам сообщить.

Клото: С какой это стати наш дорогой громовержец  вспомнил о своих дочерях?!

Лахесис: Он, что сейчас сюда придет?! Вот здорово! Я немного по нему соскучилась, самую малость… С ним так интересно! 

Атропос: Любопытно, что у него за идея? Он такой выдумщик! 

Клото: Размечталась! Когда он выполнял свои обещания, вспомни! А то опять упадешь с небес, фантазерка! Вот он идет. 

/ Царственной походкой с высоко поднятой головой входит величественный Зевс. Он, как будто, все время кому-то позирует./ 

Зевс:   О, дочери, обнимемся скорее 
           Я вас не видел долго и давно 

           Повелеваю подойти поближе 

           И в честь мою спеть оду или гимн! 

Фемида: Хватит! Расслабься! Ты не на работе! 

Зевс: Ах, да! Гром и молния!  Девчонки, давайте я вас обниму! 

Атропос: Вот это другое дело! 

Зевс: Совсем взрослые! Какие вы у меня красавицы! Просто ювелирная работа! Ай, да я! 

Фемида: Меня ты, естественно, в расчет не берешь?! Как же, само все выросло! Эгоист! А кто их поднял на ноги?! Еще бы, Эрос тебя задери совсем, ему некогда! Пока на свете найдется хоть одна смазливая девчонка, он не успокоится… 
Зевс: Не кипятись, Фемида, справедливая моя! Кто спорит?.. Безусловно, ты – мать! Но демография Греции меня волнует не меньше, чем…  В общем, ты сама понимаешь… Кто же, если не я? Хочешь сделать хорошо – сделай сам! И потом, я же не для  удовольствия… Впрочем, не важно… Короче, у детей должна быть хорошая наследственность! Понятно? 

Фемида: Замечательно! Выкрутился, бабник! 
Зевс: А что такого? Людям некогда, их быт заел, почему бы не помочь… 

Фемида: Ах ты, помощник, да хоть бы ты свою помогалку, сломал что ли!

Зевс: А вот это большой грех желать такое, особенно мне! На святое не смей руку подымать! Это же корень жизни! /Обращается в зал/ Правда, мужики?! Скажите вы ей.
Фемида: Где это ты мужиков увидал, ведь не видно не зги! И когда он только засохнет, твой корень-то, не дождусь никак… 

Зевс: Замолкни, женщина! Еще одно слово и повязка у тебя будет не только на глазах! 

Фемида: Только попробуй!   /В руках у Фемиды оказывается меч/
Клото: Опять началось! Брэйк! Живо по углам!
Лахесис: Предки, не ссорьтесь! Я вас обожаю обоих! Привет, папка! / повисла на отце/.  Где тебя черти носили? Ты обещал нам показать край света…  Забыл, молодожен?! 
Зевс: Ваш папка еще ого-го! Дела, дочка, дела! Впрочем, я не отказываюсь от обещаний. 

Атропос: Кстати, о делах…Ты не будешь против, если я опубликую несколько мифов о твоих похождениях?! Говорят, кроме нас, у тебя еще около двадцати детей… 

Зевс: Ай-ай-ай! Не рано ли тебе об этом знать? 

Атропос: Слухи, папочка, слухи…

Клото: Глупости! Отец нас позвал для важного дела, а вы мелете всякую чушь! 

Фемида: Ты, как всегда, права, Клото. Зевс, так для чего мы тебе понадобились? Не потрепаться же ты пришел?! Выкладывай и проваливай к своей молодухе!
Зевс: Не шуми… Хотя мы и в разводе, но я имею право!.. Гром и молния! Я - Зевс! Понимаешь ты?!

Фемида: На что? Очень мне интересно знать! Имеет он право…
Зевс: Встретиться с дочерьми!

Фемида: Что-то редко ты вспоминаешь об этих правах!
Зевс: Девочки, не слушайте свою мать! Сейчас я вам все объясню…  Понимаете, у нас в Греции, между прочим, полнейшая демократия и некоторое равноправие… Я люблю всех своих детей, а так как у меня их достаточно, то на каждого в отдельности остается не так уж много времени, но зато всем поровну… Разве я виноват?
Лахесис: Нет, конечно! 

Атропос: Справедливость, прежде всего!
Клото: Отец, может, хватит оправдываться?! Мы пришли сюда не за этим

Зевс: Да, так вот… Вы мои самые старшие дети и поэтому я решил… Дочери мои, я надеюсь, нет, я уверен, что вы меня не подведете…  В общем, хватит вам болтаться…
Лахесис: Папка, неужели ты нашел нам выгодные партии, самых лучших женихов Греции! Правда?!
Зевс: Что женихи! У меня к вам дело на сто миллионов!

Атропос: Значит это приданое?! А ты, мама, его ругаешь… Вон какой он щедрый!

Зевс: Приземлено мыслите. У меня к вам дело на сто миллионов судеб! 

Лахесис: Ничего себе! Папка, ты сдурел! Нам бы чего-нибудь полегче…

Атропос: Папа, ну, ты нас не любишь! Скажи, что пошутил!

Клото: Значит, работа ответственная?

Зевс: Гром и молния! А как же!  Кого Зевс любит, того он и испытывает! Все-таки вы мои дочери!

Фемида: Что еще ты там придумал?

Лахесис: Мы не справимся!

Зевс: Все будет путем! Клянусь Олимпом! Не страшитесь, я все продумал! Обещаю, скучно не будет! Вы только представьте… В ваших руках судьбы всего человечества! Да что там люди!.. И боги, и герои, даже я сам буду в ваших руках! Представляете масштаб работы?!
Атропос: И что? Ты нам  подчинишься?!..

Зевс: А куда я денусь?

Лахесис: Может, все-таки  эти самые судьбы вложить в более надежные руки?..
Зевс: Риск – азартная штука!

Фемида: Соглашайтесь, девочки. Он сам не ведает, что творит. Совсем сбрендил!

Клото: Ты думаешь? Хорошо, я согласна!

Лахесис и Атропос: /вместе/ Мы попробуем…
Зевс: Отлично! А теперь тяните  из этого кувшина. /Сестры вынимают: Клото – прялку, Лахесис – лотерейный билет, Атропос – свиток/

Клото: Как это понимать?

Зевс: Проще пареной репы! Клото, ты самая старшая и самая серьезная, вот и будешь прясть жизненную нить. Порвется нить –  кончится жизнь.
Клото: Что ж, понятно.

Зевс: Лахесис,  моя любимая дочь! Ты, как самая легкомысленная, будешь вынимать, не глядя, жребий, который выпадет человеку в жизни.
Лахесис: Папка! Такую пустяковую работу может выполнить любая глупая птица, вроде попугая. А? Зачем же утруждать любимого ребенка?

Зевс: Просто, у тебя легкая рука… Эх, ты дурочка!
Лахесис: Я не дурочка!

Зевс: Хорошо, хорошо не дурочка! А любительница переводить свитки и строчить пером, да, ты, Атропос будет заносить на бумагу, что предназначено, чтобы никто не смог судьбу свою изменить.
Атропос: Мне нельзя… Я не удержусь… Папа, давай по-честному, я ведь от себя что-нибудь добавлю.

Зевс: Не страшно… Так даже интересней! Ну, что, по душе вам занятие?..
Клото: Ты – царь! Ты – бог! Твое слово закон!  Мы подчиняемся!

Лахесис: Только попрошу без претензий!

Атропос: Ух, ты! Заманчивое предложение! Я обожаю заниматься писаниной!

Зевс: Ну, что ж, отлично! Теперь, вы – дочери мои, неумолимые богини судьбы – мойры! Только вы знаете веление рока! Судьба самого Зевса в ваших руках! Да будет так! А мне пора… /уходит/

Фемида: Или он окончательно выжил из ума, или тут какая-то хитрость…

Клото: Еще скажи политика

Лахесис: Нет, я во все это не верю! Баловство!

Атропос: Нет, правда! Мама, пойдем, а то отдохнуть не успеешь, как уже опять заступать на пост.

Фемида: И не говори… Девочки, за мной! Где там мои атрибуты?.. 

Лахесис: Представляете, сестренки, мы теперь самые настоящие мойры!

Атропос: И не говори… Просто, дух захватывает!..

Клото: А я переживаю, что у нас еще получится!

 /Мойры на своем рабочем месте: Клото – с прялкой, Лахесис -  с лохотроном, Атропос – с кучей свитков и с пером за ухом/
Лахесис: Что-то я очереди не вижу… Ни одного желающего узнать свое будущее…   
Атропос: А ты рекламную акцию проведи. Сейчас без рекламы даже платный туалет не работает. 
Лахесис:  Это я как-то упустила из вида.   /К зрителям/  Эй, налетай подешевело! Кто смелый, обслужу без очереди! Эх, погадаю на всю катушку, всю правду скажу, ничего не утаю. Узнаете, кто тут телом каменный, а кто сердцем пламенный.   Странно, сидят, как приклеенные…  
Клото: Правильно. Дураков на свете не так уж много.

Лахесис: Это еще почему?
Клото: Ты у нас уникум! Раскинь-ка мозгами, сама-то. Подумай… Вот будешь ты знать сколько тебе лет на роду написано прожить, да еще и что с тобой случится в жизни. Хорошо, если проблемы не такие сложные, а жизнь долгая,  а вдруг нет?..
Атропос: Ну и что?  Предупрежден, значит вооружен!

Клото: Если человек будет знать, что в жизни он много совершит и станет героем, он же решит, что все само случится и ничего делать не станет.
Лахесис:  А вдруг жизнь короткая и несчастная?!

Клото: Тогда он либо руки на себя наложит, чтоб не мучиться или в загул пойдет.

Атропос: Логично… Значит, лучше ничего не знать! А если вмешаться и немного подправить эту судьбу?..

Клото: Я тебе подправлю, фантазерка!..

Лахесис: Тогда никому ничего не скажем… Пусть сюрприз будет?.. Ладно?..  

Клото: Слушай, бестолковая мойра! Твое дело сидеть и тянуть жребий. Понятно?

Лахесис: А я загадками буду говорить.

Клото: Как знаешь…

Атропос: Вон, кто-то идет… Зевс, помоги нам! Приготовились…

 /Входит Сизиф/

Сизиф: Привет, сестренки! Вы, что ли мойры?
Лахесис: Мойры, мойры, не сомневайся. А ты-то кто?
Сизиф: Как это кто?! Да я -  Сизиф, самый везучий человек во всей Греции!

Клото: А это еще проверить надо.
Сизиф: Понятно… Значит, говорите роковые женщины. И на чем, девушки, специализируетесь по легкому или тяжелому року? 

Атропос: А это как тебе повезет!

Клото: Давай, спрашивай, зачем пришел или робеешь?!
Сизиф: Да, я любой судьбы, можно сказать, рока не забоюсь. Что мне рок?! Я – Сизиф!  По сравнению со мной хитроумный Одиссей – просто младенец!

Лахесис: А если Фортуна отвернется от тебя?..

Сизиф: От меня -  никогда!  Сестренки, беритесь за дело. Я и без Фортуны выкручусь из любой переделки! Что скажет нам пряха?

Клото: Ой! Извините, нитка порвалась…

Сизиф: Не может быть! Да у тебя руки не из того места растут, а нитки – гнилые! Не верю!..

Лахесис: Теперь я! Моя очередь! Минуточку, Сизиф, вот он - твой жребий! / читает, показывает сестрам/
Сизиф: Ну, что там?.. Неразборчиво написано?  Дай, я сам прочту!

Атропос: Будем говорить?!

Клото: Придется… Лахесис, начинай

Лахесис: Что ждет тебя…

Сизиф: Да меня, короче…
Атропос: Что ждет тебя?

Лахесис: Обычное корыто… 

Сизиф: Что?!

Клото: И даже не одно, а целых два…

Лахесис: Представь, корыто, что другим накрыто

                 Венок и холм, плюс мрачные слова

Сизиф: Так! И что вы мне сейчас, вот только что наплели?! Хотите меня запутать? Что, нельзя прямо сказать?! Зачем эти загадки? Какое еще корыто?!

Клото: Мы сказали все что могли. Дальше, думай сам!
Сизиф: А ты вообще молчи! Тоже мне пряха! Корыто, корыто… другим покрыто… А… Это же банный день! Мочалки, веники, а в конце с легким паром! Тоже мне предсказание в выходной день…

Атропос: Ты уверен в этом?

Сизиф:  Значит, нет? Тогда сауна с друзьями! Как раз и два корыта подходят.

Лахесис: А если хорошо подумать? Включи воображение!
Сизиф:  Если хорошо… А при чем тут холм и мрачные слова? корыто… другим покрыто…  Так это же… Гроб… Гроб?.. Гроб!.. Сволочи! Ничего себе шуточки! А, ну-ка, перегадывайте                       по-настоящему!
Лахесис: Мы не можем

Атропос: Все уже задокументировано! Вот, видишь? 
Сизиф: Ну-ка, дай сюда этот проклятый свиток!

Атропос:  Судьбу изменить невозможно! Нельзя!
Сизиф: Это вы специально! Заманили! Давай, говорит, тебе погадаем… А сами накаркали! У! Вороны! Сначала бы на себе тренировались!

Клото: Ты же сказал, что выкрутишься из любой переделки…
Сизиф: Молчать! Человеку, можно сказать, остались считанные минуты… Что делать?! Я не хочу к Аиду! Да, ну его это царство мертвых… То ли дело жизнь!.. Свобода! Простор! Благодать! А тут явились! Правду говорят: встретишь женщину с пустыми руками – жди беды! А если целых три бабы….
Лахесис: Мы ни бабы, мы дочери самого Зевса! 

Сизиф: Вот и катитесь к своему папаше! Нагадили, наплевали в душу – и в стороны!
Атропос: Мы же не специально! Прости нас! Первый блин комом!
Сизиф: Блин комом. А за этим блином целая человеческая жизнь и все коту под хвост! Прочь отсюда! Разве вам понять горе смертного?! /убегает/
Лахесис: И что так теперь все время будет?
Клото: Угадай с трех раз.
Лахесис: Да, попали!..  

Атропос: Меня это категорически не устраивает! Я лично не собираюсь сидеть, сложа руки!
Клото: Ты что еще задумала?
Атропос: Что надо, то и задумала!
Клото: Ну-ка, прижми хвост! Знаю я твои выкрутасы! Опять начинаешь?
Атропос: А ты предлагаешь и дальше здесь сидеть и каркать?! Нет уж! С меня и одного раза  достаточно! Лично я пойду исправлять ошибки! /оставляет свиток и уходит/

Лахесис: Правильно! Я тоже что-нибудь придумаю! 
Клото: Еще тебя там не хватало! У тебя же мозгов меньше, чем у клопа! 

Лахесис: Сама дура! Зато у меня есть сердце, а сердце, между прочим, не камень! И потом мне один философ сказал: «если очень хочется – сделай и успокойся, а то еще заболеешь!» Понятно?
Клото: Ну, вы-то точно обе больные!
Лахесис: Ну и что?! Надо торопиться… /убегает/
Клото: Подумаешь, человек умрет! Да они же каждый день и все пачками. Не он первый, не он последний! И вообще, все это одна сплошная философия. /Обращается в зрительный зал/ Правда, ведь люди? Здесь ничего нельзя поделать. Как не крути, а конец один. Скажите вы им. Что же вы притихли? Неужели боитесь смерти? Эй, дяденька в очках, ведь ты умный, сразу видать. Ты точно все это знаешь, и все равно?..  И ты, да, да, я тебе говорю, молодая, красивая. Чего тебе-то опасаться, ведь еще вся жизнь впереди! И ты тоже?! Отворачиваешься?  Ну, вы, люди даете! Значит, все вы боитесь, как и Сизиф?! Никогда бы не подумала… Надо срочно что-то делать! Но пассаран! Она не пройдет!  Миру - мир, смерти – смерть! /Уходит/
Сизиф один.
Сизиф: Тишина. Скорей бы, что ли приходила. А то ждать, каждая секунда в висках стучит. Лучше бы я ничего не знал. Чтобы раз – и все! Неожиданно! А то сиди, думай, всякая ерунда в голову лезет. А так – во сне, было бы вообще здорово! Чтобы уснуть и не проснуться, сон, переходящий в вечность.  Красиво! Да?! А что красивого? Еще неизвестно куда попадешь!..  Вот что я видел в этой жизни?! Дом – работа, работа – дом! То родители старые, то дети малые. А для себя? Ни одной лишней минуты. Все урывками, украдкой, впопыхах. И жизни-то толком не видал. Так только с краешка показалась, померещилась… Только себя человеком почувствовал, глядь, а уже и пора. Раз и вот – она уже стучит, костлявая. Слышите? 
Раздается стук в дверь. Входит Смерть с косой. 
Смерть: Здравствуй, Сизиф! Я вижу, ты уже ждешь меня?  

Сизиф: Жду. А куда деваться?
Смерть:  Ты готов пойти со мной?

Сизиф: Всегда готов! Кто же сможет тебе противостоять? Прощайте, люди добрые. 
Смерть: А вдруг я добрая и передумаю?
Сизиф: Как же семи смертям не бывать, а одной не миновать. 
Смерть: Ну и дурак!

Смерть сбрасывает свой саван, это оказывается переодетая Атропос. 

Атропос: Фу! Успела! Правда, смешно? 

Сизиф:  Умереть не встать! У меня душа, аж в пятки ушла! Я из-за тебя чуть не умер!  А тебе шуточки… 
Атропос: Подумаешь… 

Сизиф: Чувство юмора у меня, кажется, уже атрофировалось.

Атропос: Ну, ты точно малохольный! Расселся, на лавке. 
Сизиф: А чего мне торопиться? А ты что ли по совместительству, подрабатываешь? Пришла пособолезновать,  проводить в дальний путь, оплакать… 
Атропос: Делать мне больше нечего. Можно ведь что-нибудь придумать, ты давай пошевели извилинами…

Сизиф: Шевели, не шевели, а что толку? Кранты и все тут!
Атропос: Ну, и мужик пошел! Полное вырождение нации! Встать и взять себя в руки! Кому сказала?!
Сизиф: А ты тут не командуй! В доме покойника вообще положено шепотом разговаривать! 
Атропос: Еще чего! Размечтался! Видала я таких покойников!
Сизиф: Вот не надо меня сейчас трогать, поняла? Человек практически на смертном одре… Ты бы не мешала. Сейчас настроюсь, подумаю о вечном… /Ложится/ 
Атропос: Привет! Он еще и разлегся.  Может тебе и свечку вставить?
Сизиф: Если не трудно… 
Атропос: Хватит изображать из себя жертву!  Слушай сюда. Ты притворяешься мертвым, а когда эта, ну, с косой заявится, то подумает, что уже без нее все свершилось и спокойно уйдет… 
Сизиф: Не мели ерунды. Я и так еле живой.
Атропос: Точно тебе говорю.
Сизиф: Да ну тебя. Разве  не слышишь ее шаги? Шуршание савана и ее холодное дыхание… Брр!
Атропос: Ну и слух у тебя, Сизиф, просто музыкальный! Точно, кто-то притащился. Ты извини, я тут устроюсь под лавкой. Ты не против?

Сизиф: Во  дает! /передразнивает/ «Я тебе пришла помогать!.. Надо что-то придумать…»  А как до дела дошло, так и в кусты! 
Атропос забирает свои вещи и залезает под лавку. Сизиф притворяется мертвым. Входит Смерть. Она в кокошнике,  с русой косой через плечо и кувшином молока. 
Смерть: К тебе можно, Сизиф? Твоя Смерть пришла, молочка принесла. Ой, это кажется из другой пьесы! Ладно, проехали… Что это с ним? Умер? Я так не играю! Нет, кажется, дышит. Уснул, бедолага. 
Сизиф: Нет, это я уже потихоньку  остываю 
Смерть: Правда? Значит все уже бесполезно? Я опоздала?
Сизиф: Как видишь. Могла бы и не приходить.  Я сам угасаю, без посторонней помощи.
Смерть: Мне очень жаль. Приношу свои искренние соболезнования.   Извини, что так получилось. Я, честное слово, не хотела. Я думала, что смогу помочь, а тут…  Трагедия! /Рыдает/  Да, на кого ты нас покидаешь!!!!!! Да как мы жить-то теперь будем! Перестало биться сердце человека!.. 
Сизиф: Никогда не предполагал, что Смерть может быть такой сердобольной…  Что ты, глупая… Так должно было случиться… Ты же сама знаешь, раз пришла, то это значит, что все мы чужие на этом празднике жизни… Да, в конце концов, я еще и должен ее утешать! Сама приперлась… Безобразие!

Смерть: Жалко мне тебя…  Только познакомились и вот, прощаться надо…  Конец дружбе.

Сизиф: Чего-чего?! Она еще дружить со мной собралась напоследок… 
Атропос: / вылезает в саване/ Лахесис, так это ты вырядилась? Вот умора! 
Смерть: Белый саван! АААААААА!!! Чур меня, чур! Я не хочу в твои объятия… 

Атропос: Да, тихо ты. Что, родственников не узнаешь?
Лахесис: Сестренка?! И ты здесь?!/ Лахесис  сбрасывает свой маскарад/
Сизиф: Я думал, ну, все –  конец, смерть пришла! Так нет – это  еще одна ненормальная явилась! Оставьте мое бренное тело в покое!
Атропос: Да, ладно тебе. Мы тут с тобой возимся, неблагодарный…  Хоть бы спасибо сказал.
Сизиф: Да я из-за вас чуть жив! Стресс за стрессом!
Лахесис: Чуть жив, чуть жив, ну, и хорошо же, что жив?!  И я тоже натерпелась. Вот, сейчас, думаю, скрутит меня Костлявая на месте преступления и за собой... 
Атропос: Давай не будем о грустном? А? 
Сизиф: Нет, вам бы лишь бы на чужих костях…  Нашли повод. 
Лахесис: Слушай, Сизиф, а может тебе исчезнуть на время? Нет человека, нет проблемы…  
Сизиф: Да, уж, недолго осталось. Скоро  исчезну с лица земли.  Сыграю в ямку! Тело в тесноту, а душу на простор!

Атропос: Да погоди ты в ямку. Успеешь еще! Сестра дело говорит.

Лахесис: Надо только получше спрятаться. Она придет, поищет, да ни с чем и уйдет!

Сизиф: И куда, извините? В моем доме одно украшение – колонны! Стол, да ложе, да еще старый шкаф, вот и вся утварь. 

Атропос: Да – не густо.
Лахесис: А может в шкаф?

Атропос: Не будь такой наивной, она сразу догадается. 
Лахесис: Жаль… Я так все здорово придумала… А тут! Полная безнадега. Пригласишь на похороны? Я тебе цветы на могилку принесу. Ты, какие любишь? На сколько человек будешь поминки заказывать? Кстати, а памятник у тебя есть?

Сизиф: Какой еще памятник?

Лахесис: Надгробный! Скульптура? Барельеф? На худой конец – бюст?
Сизиф: Чей?
Лахесис: Да твой, конечно.
Сизиф: А вот это не мои заботы.

Атропос: Точно! Правильно, сестра!  Лучше всего прятаться на самом видном месте. Сто пудов! Ни по чем не найдет!   Давай, Сизиф, изобрази себя камнем. Будто ты - скульптура! Дошло? Мы тебя мелом натрем, будто ты гипсовый. И стой себе.

Сизиф: А может лучше лечь?

Атропос: И что тебя к земле-то все время тянет? Не расслабляйся. 

Сизиф: Или сесть? /в позе Мыслителя/
Атропос: Так уже лучше. 
Лахесис: Идет! Страшная!!! Прямо жуть!
Атропос: По местам! Сизиф, ни пуха! 

Сизиф изображает скульптуру.  Атропос на своем излюбленном месте под лавкой. Лахесис прячется под столом.  Входит скелет с косой. 

Скелет: Бойся Бога: Смерть у порога! Зубы точу – тебя хочу! Погулял на воле и будь доволен.  
Лахесис:  Страсть–то какая! /шепотом/
Скелет: Эй, Сизиф где ты? /Заглядывает в шкаф/ Где тело-то? Надо же успел себе памятник соорудить. Похоже. Прямо, как живой! /Осматривает фигуру, трогает./ Даже еще гипс не застыл, теплый. Аппетитные формы.  Какой материал пропадает. Копия, конечно, прекрасна, но где же оригинал? Сизиф, не будем бояться…  Выходи. Жить надейся, а умирать готовься.
Сизиф: Лучше век терпеть, чем вдруг умереть!
Скелет: Что? Да, в самом деле, что за игры?  Выходи, я не страшная. Все равно найду.
Смерть шурудит косой под мебелью. С визгом выскакивает Атропос и Лахесис. Скелет в шоке падает в обморок. 
Атропос: Сизиф, отомри, кажется, твоя Смерть сама копыта откинула.  А ты боялся. Раз и готово!
Лахесис:  Видать нервная работа. От таких клиентов живо ноги протянешь. Неужели мы ее так напугали?
Сизиф: Ухлопали! Не Смерть, а какая-то трепетная лань. Вот что теперь с ней делать?
Атропос: А может ее втихаря похоронить,   Курносую эту и баста?!
Сизиф: Как это? Ты хочешь покончить со Смертью? Да она живее всех живых! Видишь шевелится?
Лахесис:  А мы ей еще добавим, чтоб не трепыхалась! У! Страхелатина! Скелетон проклятый! Ходит тут, пугает бедных граждан. Жизни от тебя нет! 
Сизиф: Погоди ты, будь человеком!
Сизиф хлопает Скелета  по щекам. Скелет поднимается на ноги.
Скелет:  Ой, где это я? 
Лахесис: Что память отшибло? Амнезия началась?
Атропос: Явилась, так  делай свое грязное дело, ненасытная! Или проваливай! 
Скелет: А вы что тут делаете? 
Лахесис: Тебя не спросили!
Атропос: Не стучи тут своими костями, мы не боимся!
Скелет: Да, как вы смеете так со старшими разговаривать!
Сизиф: Эй! А про меня вы забыли?
Скелет: Ах да! Значит так, Сизиф…
Сизиф: Скажи честно, я сейчас умру?
Скелет: Умрешь, умрешь… когда-нибудь… и не ты один. Приготовились! Смертельный номер! Зрителей со слабыми нервами просьба зажмуриться. 

 Мойры зажмурились. Скелет скидывает трико и превращается в Клото

Атропос: Я в шоке! Клото, ты же первая нас отговаривала? 
Клото: Ну, вы даете! Что я совсем бесчувственная?  
Лахесис:  Никогда не думала, что Клото способна раздеться до самого голяка! До скелетного уровня! Это же суперстриптиз! 
Клото: А толку? 
Лахесис: А может, обойдется? Живи себе потихоньку и не заметит никто! Мы никому не…

Сизиф: Не каркай!

Атропос: Раскинь мозгами, ты же человек, а человек – это звучит!
Сизиф: Отстань, и так тошно!

Клото: Человек рожден для счастья, как птица для полета

Сизиф: Без тебя знаю!

Лахесис: Человек – венец творения! Встрепенись!

Сизиф: Какой там венец… Тут скорее конец – делу венец! /Сизиф крепко о чем-то задумался/  Значит так, мойры, вы меня уже достали! Я уже три раза чуть в ящик не сыграл! Хватит! Больше не хочу на эту тему ничего слышать! Дайте хоть последние минуты пожить спокойно. Поговорим о чем-нибудь более приятном… 
Лахесис: О чем?! О чем еще можно думать в такую минуту?
Сизиф: Например, о любви. Может, сольемся в экстазе?! На прощание… Как вы на счет благотворительности первому клиенту? Хоть будет что вспомнить там, на небесах…
Клото: Да ты сдурел! Ему в гроб ложиться, а он все туда же...  

Сизиф: А что вам жалко?    
Атропос: Мы ему тут сочувствуем, дело предлагаем,  а он последнюю совесть потерял! Ты что – ненормальный? Тут плакать надо, думать о вечном…

Клото: Самоуверенный болван! 

Лахесис: Как ты можешь?! Пошляк! 
Сизиф: Что вы понимаете в жизни, дурехи? Мне бы выбросить всю эту чернуху из головы. От жизни надо получать только кайф! Смерть во время любовного акта – это же мечта любого нормального мужика! 

Клото: Обнаглел до предела! 

Сизиф: Бестолковые! Лучше бы вы меня обманули, только чтобы не ждать. Это самое страшное. Вот сейчас дверь откроется и войдет она – неотвратимая! А вы будете только стоять и клювом щелкать. В общем так, перед смертью не надышишься. Ладно, девчонки, пошутили и будет. А мне пора о делах моих скорбных подумать. Идите. Нечего вам тут делать.  Я думаю, зрелище здесь будет не из приятных.   Не поминайте лихом. 

Лахесис: Но мы же пытались… Ты сам не хочешь.  Почему не ищешь спасения?  Вывернулся бы наизнанку, и скумекал бы что-нибудь… Пока не поздно. 
Сизиф: Но вы же женщины! А для чего вас создали, вам известно?

Клото: Чтобы предсказывать  будущее.
Сизиф: Я не об этом…  Запомните, вы живете для того, чтобы утешать, любить и жалеть мужчин.    А вы меня только запугиваете! Тоже мне ребра Адама.

Атропос: Мы тебе не ребра!
Сизиф: Это я уже понял.  Мойры они мойры и есть.  /Обращается в зал/ Но, может быть, здесь случайно… хоть одна женщина, которая бы смогла меня утешить, полюбить и  пожалеть?
Клото: Зачем тебе это надо?
Сизиф: Отстань и не мешай! Ну же? Есть желающие?
Атропос: У них и без тебя забот хватает, и еще ты тут со своими проблемами навязываешься… 
Девушка: /встает со зрительского места/  Я могу тебя утешить и пожалеть. 

Лахесис: Смотри-ка, выскочила… Ни стыда ни совести!
Сизиф: Как тебя зовут?
Девушка: Прекрасная незнакомка! 
Сизиф: Я почему-то так и подумал. Иди ко мне… Ты, что боишься? 
Девушка: Тебя?! С чего бы это…  Пожалуйста, сейчас я спущусь, если ты так этого хочешь…  Учти, ты сам это предложил.  /Идет к Сизифу/

Сизиф: /Мойрам/ А вы что тут выставились? Тут вам не концерт, ну-ка выметайтесь живо. Не видите, у человека, можно сказать, жизнь налаживается…

Клото: Во дает! Сейчас помирать собирался и вот, пожалуйста! Уже у него и планов громадье. 
Девушка: Я пришла изменить твою судьбу. Подправить линию жизни. Обещаю, тебе будет со мной хорошо. Ты не захочешь меня покинуть. 

Атропос: Во заливает! А этот уши развесил… 
Сизиф: Не мешайте взрослому разговору. Вы ничего в этом не понимаете.
Лахесис: Да, знаем, знаем… Шуры-муры, трали-вали, ночка темная была…

Сизиф: Тогда тем более проваливайте
Девушка: Девочки,  не волнуйтесь. Вы передаете Сизифа в надежные руки. Я вас отпускаю.
Клото: Нет, вы слышали? Она нас отпускает.

Лахесис: Наглая… 

Девушка: Не наглая, а расчетливая. Мужиков-то нынче дефицит, зачем же отказываться, если предлагают?..
Атропос: Ты хоть представляешь, с кем связался, дурень? Не боишься, а вдруг нос провалиться?

Девушка: Фи! На что это  вы намекаете?
Атропос: А на все!
Девушка: Вот только не надо мне запугивать клиента.  Он итак еле жив. Бедненький, иди ко мне! Больше тебе нечего бояться. Ах, ты мой дорогой. Я смогу тебя утешить по полной программе. 
Сизиф: Какая ты ласковая и нежная, не то, что эти! Кому сказал – пошли вон!  
Лахесис: Ну и оставайся с этой выскочкой! Стоило его по головке погладить, он и растаял и потек… 
Клото: Мы тебе больше помогать не намерены. 
Атропос: Ты бы у этой девицы хотя бы документы проверил…
Девушка: А медицинский сертификат не хочешь? 
Сизиф: Все! Хватит хамить! Я сам разберусь
Клото: Пойдемте, девочки, мы здесь больше не нужны…  

Лахесис: Ну, и плевать на тебя.
Атропос: Чтобы я, еще когда-нибудь, кому-нибудь… Не дождетесь! 

Мойры гордо удаляются. 
Сизиф: Ты не обижайся они еще дети! Итак, на чем мы с тобой остановились?
Девушка: На том, что наша встреча – это судьба! 
Сизиф: Точно! Слушай,  может я,  только для того на свет и родился, чтобы встретиться с тобой. 

Девушка: Ты даже и не представляешь насколько ты прав. 

Сизиф: И все-таки, как тебя зовут?
Девушка: Это не важно. И запомни: меня не зовут, я сама прихожу
Сизиф: Понятно, есть девушки по вызову, а ты вроде, как сестра милосердия.
Девушка: Вот именно. Самая добрая, самая желанная и неизбежная. Я тебя не оставлю без внимания, не брошу ни за что, как эти твои подружки. Ну, иди ко мне, я тебя обниму… 
Сизиф: И все-таки, почему ты выбрала именно меня?
Девушка: Очень просто. Ведь ты так меня ждал, так готовился к нашей встрече
Сизиф:  Что?!
Девушка: Ну, конечно. И вообще, довольно лирики, перейдем к делу.  Ну, что же ты, Сизиф? Не думала, что ты такой робкий. В первый раз, что ли?
Сизиф: Сейчас, только погашу свет. А то тут много свидетелей. /В зрительный зал/  Да, я про вас говорю, дорогие мои греки. Хотя бы для приличия отвернулись что ли или вышли на полчасика… А? Ну, никакого такта!   /Затемнение/

Раздается душераздирающий крик. Слышится возня. Когда включается свет, то можно увидеть следующую картину: Сизиф запер Девушку в шкафу.
Сизиф: Курносая моя, угомонись…
Девушка: В чем дело?! Что такое?! 
Сизиф: Не нравится в домовинке?! Тесновато?! Отличная коробочка – трехстворчатая, полированные бока. Хочешь лежи, хочешь сиди, даже стоять можно. 
Девушка: Так не положено!  Это не по правилам! 
Сизиф: Извини, но у меня в этих делах нет никакого опыта.
Девушка: Да ты знаешь, с кем связался?!
Сизиф: Догадываюсь. Все твои тонкие намеки не пропали даром.  Я сразу понял кто ты! Поэтому я и девчонок прогнал, а вовсе не из-за твоей неземной красоты.  Так что можешь не претворяться. Смерть не может быть прекрасной и юной!

Девушка: Ошибаешься. Как видишь я не такая страшная при близком рассмотрении
Сизиф: Ты не в моем вкусе. Не люблю назойливых и наглых девиц.
Девушка: Что поделать, я всегда иду по пятам.

Сизиф: Да, да я где-то это уже слышал: Memento more – помни о смерти!
Девушка: Вот видишь. Философы всегда знали толк в истине. Зачем же тогда сопротивляться? 
Сизиф: Я хочу изменить сценарий. 
Девушка: Неожиданно! Ты же вот  только что был еле живой? Это все видели. Так что хватит капризничать…  Поигрались и будет…
Сизиф: Что поделать. Во мне сильно развит дух противоречия. Если мне говорят черное, я всегда выбираю белое. 
Девушка: Да, не скрою, мои клиенты сначала меня боятся, но зато потом очень неохотно расстаются со мной. Легкость небытия – вот что такое подлинное счастье!
Сизиф: Вот только не надо рассказывать мне сказки! 
Девушка: Выпусти немедленно! Что за обращение? И вообще я не могу разговаривать, когда не вижу глаза собеседника!
Сизиф: Это всегда пожалуйста!. /Вырезает окошечко в шкафу/  Так лучше?
Девушка: Другое дело! А может, ты и совсем откроешь, повернешь ключик, и я выйду?
Сизиф: Ну что ты! Просто жалко мне тебя, отдохни, а то все по командировкам, все впопыхах

Девушка: Моя работа не располагает к длительному знакомству. Отпусти! 
Сизиф: Отпусти?! А ты разве отпускаешь свои жертвы? Вот и поживи в коробочке, как божья коровка. 
Девушка: Не смей сравнивать меня с насекомыми, жалкий человек! Я все равно выйду отсюда! /Пытается выбить дверь шкафа/
Сизиф: Что ты все вырываешься? Погостила бы чуток. Ты погляди на себя… Вся костлявая! Просто страшно смотреть. Учти, мужики не собаки, на кости не бросаются. Поживи у меня, откормлю, наведешь фигуру. Формы у тебя будут невероятно аппетитные! Клиенты сами в руки попросятся! Ощутишь себя настоящей женщиной. 
Девушка: Да ты не бойся меня! Я ж твое избавление, а жизнь – это  дурная привычка. Пора отвыкать… Давай по-хорошему…

Сизиф: Ничего хорошего не вижу в своей смерти. Я еще слишком молод! Не надо было так спешить! Вот зачем ты явилась?!

Девушка: Я – твое счастье! Гроба боишься? Дурачок! Я - панацея от всех болезней! Все беру на себя! Абсолютно! Сам посчитай: долой врагов, долги, укоры совести! Никуда  не надо бежать! Покой и воля! Лежи себе, отдыхай…  Я даже от бессонницы помогаю! 
Сизиф: Вот спасибо! 
Девушка: Не за что. 
Сизиф: Хорошо. Интересно, а что нам скажут простые греческие граждане? Какие у вас предложения по поводу этой особы?
Женские голоса: Долой костлявую! На мыло ее! Правильно, Сизиф! Так ей и надо! Мы с тобой! Здесь не место трауру! Курносая, вон отсюда! Возвращайся к своим червякам!
Девушка: Неблагодарные! Вот и имей дело с людьми, глупые создания, недалекие существа. 

Сизиф: Что ты понимаешь в жизни? Кто кричал? Кто смелый? Выходи. 

Выходят Мойры. 

Мойры: Это мы!
Сизиф: Девчонки?! А я решил, что вы обиделись.
Атропос: Только самую малость, а вернулись, потому что любопытные. 
Лахесис: Так ей и надо! Ишь ты какая! Руки прочь от человека!

Девушка: Вы еще пожалеете! 

Клото: Сизиф, я тебя зауважала! Так держать! 
Атропос: Я  обязательно сочиню про тебя оду. Что-нибудь в таком роде… 
                   Смелый Сизиф, пред тобою герои Эллады
                   Дружно склонили колени в почтенном поклоне.

                   В плен заключил ты навеки 

                   Девушку – смерть! 
Сизиф: Постойте… Тише! Не надо оваций.  
Клото: А что ты с ней собираешься делать?

Сизиф:  Пока не знаю. Надо подумать.

Лахесис: Да что тут думать! Сидит в шкафу и пусть сидит.  Так ей и надо! А ключик выброси.
Девушка: Я против!

Лахесис: А тебя не спрашивали. Сиди и помалкивай. 
Клото: Я тебе выброшу! Загонять свои проблемы подальше – это глупо. Надо их решать!

Атропос: Пусть тогда пишет расписку, что не имеет никаких претензий и потом катится туда, откуда пришла.
Девушка: Я неграмотная!

Атропос: Ничего, поставишь крестик.

Девушка: У тебя на могиле!

Атропос: Катись тогда без расписки под честное слово!

Девушка: Я одна уйти не имею права!

Клото: Ясно, эта не покатится.

Атропос: Надо же какая сообразительная, без тебя вижу. А сама-то ты что предлагаешь?
Клото: Все гениальное просто! Сизиф, девушку нужно заинтересовать. Откройте на пару ритуальное агентство «В добрый путь» и будете деловыми партнерами. Бизнес сближает. 
Сизиф:  Деньги – это грязь…
Девушка: Правильно, Сизиф! Зачем тебе деньги на том свете?

Клото: Ну, я не знаю. На тебя не угодишь.  А сам-то ты что думаешь? 
Сизиф:  Есть идея.  Значит, так, девчонки, похороны отменяются! У радушного хозяина гости, как в раю! Свадьбу гуляют неделю, а проводы можно растянуть и на год и… Мойрочки, морг долой, просто умора, что я придумал… Спасибо, что предупредили! 
Атропос:  Подглядеть бы, что ты там скумекал…
Лахесис: И я бы тоже хотела…

Клото: Легкомыслие и мечтательность не доведут до добра, помни об этом! А ты хорошо все продумал?? 
Сизиф: Ладно, только вам. Смотрите. /Стучит в шкаф/
Девушка: Да, да, войдите
Сизиф: Хочешь, я тебя удочерю? Будем близкие родственники. Неужели, ты родимого папочку загонишь в гроб? Проводишь на кладбище?
Девушка: А кто меня знает? В жизни еще и не такое бывает. И потом у тебя разовьется Эдипов комплекс, влюбишься в дочку,  и будешь страдать.  А может лучше я тебя уматерю? Иди ко мне в объятья, сынок. 

Сизиф: А какая разница? Нет, дорогая мамочка, обойдешься. А если в сестры там или подружки?  

Девушка: И чтобы я была старшей? Нет уж! В сестры -  отвечай за тебя потом, а  в подружки – знаю я вас мужиков. Подружка, как игрушка, сломал,  так новую подавай. Не пойдет! /Закрывает окошко/
Сизиф: Ладно, уговорила /Стучит/

Девушка: Да кто там еще?! /Выглядывает в окошко в шкафу/  Что передумал, Сизиф? Открывай и дело с концом.
Сизиф: У меня есть к тебе предложение. Выходи за меня замуж?!
Девушка: Куда?!
Сизиф: Чего ты кудахтаешь? Предлагаю тебе руку и сердце. Будешь жить со мной?!

Девушка: В шкафу что ли?

Сизиф: Вот дура! Гражданский брак тебе предлагаю, но с одним условием.

Девушка: Ты сначала выпусти, жених с того света. С каким таким условием? 

Сизиф: Подпиши контракт!
Девушка: Что еще за контракт? 
Сизиф: Значит так. Как только мы с тобой расписываемся, ты автоматически уходишь с работы и становишься домохозяйкой. Будешь кашу варить, деток кормить, а на кладбище ни-ни. 
Девушка: Правда?  А если я стану твоей женой, как ты будешь меня звать-величать, Смертяшкиной или моя–то костлявая вот что учудила?!

Сизиф: Ну, что ты! Я же поперечный мужик. Если ты была Девушка-Смерть, значит, будешь Живикой! Нравится такое имя?

Девушка: Это что ли как ягода только без первой буквы, не пойдет! От нее все во рту вяжет! Давай мне что-нибудь поблагородней!

Сизиф: Тогда предлагаю имя греческое Вита, что значит жизнь!
Девушка: Я согласная! Мне лично осточертели эти серые будни, мрачные лица и похоронная музыка. Все смертяшкину бояться, никто и знать не хочет, а я ведь все-таки девушка… Я ведь все мечтала, что вот когда-нибудь придет настоящий греческий герой и не испугается, и все такое…  Сизиф, ты просто прелесть! А как же Зевс? 
Сизиф: А мы ему не скажем. Он же бессмертный, а значит,  в твоих услугах не нуждается. Уверяю тебя, наш громовержец даже не вспомнит про какую-то Девушку-смерть.  
Девушка: Бери меня со всеми потрохами. 
Сизиф: Выходи на волю. /Выпускает Девушку из шкафа/  Чего ты мнешься? 
Девушка: Давай, что ли поцелуемся при свидетелях, а то еще обманешь наивную девушку.
Сизиф: Ну, что ты. Мое слово – закон, раз сказал, как отрезал. Да что там говорить, ни у кого не будет такой невесты. /в зрительный зал/  Вот просто смотрите и завидуйте. У меня теперь связи с тем светом.  /Целует Девушку/  
Клото: Горько! Раз, два, три, четыре, пять, двадцать, восемьдесят, сто пять…

Атропос: Расцеловались. Разошелся.  Довольно, сразу видно, муж и жена одна сатана.
Лахесис: Вот здорово, что все так разрешилось! И жили они долго и счастливо и умерли в один день. 

Сизиф: А вот это лишнее.  

Девушка: Не будем о грустном, ведь меня теперь зовут Витой.
 Затемнение. Прошло какое-то время. У Сизифа крупное застолье. Видно, что здесь гуляют ни первый день.  За столом сидят три осоловевшие от угощений мойры. 
Клото: Ну, где эти молодожены? Давайте по последней, стремянную, закурганную и домой. 

Лахесис: А может, еще посидим? У Сизифа  так хорошо и весело и, к тому же,  вкусно кормят.
Атропос: Еще немного и  в свой хитон я уже не влезу. Пора закругляться.  Интересно, а,  сколько мы здесь гостим?
Клото: Неизвестно. Эти песочные часы давно уже стоят, я заметила. Наверно сломались. 

Атропос: А перевернуть? /переворачивает часы/  О, время пошло! И мы пойдем. 

Лахесис: Сизиф, мы уходим! Нам пора!

Сизиф: Девчонки, вы куда? Мы же только начали.  Я обижусь! Витка, гости уходят.  
Вита: Девочки, ну, посидите еще. Благодаря вам, меня теперь никто не боится. Я чувствую себя самой счастливой женщиной на Земле! Семья, любимый муж, выпьем за это!

Атропос: Не думала, что первый клиент будет нам «спасибо» говорить. 
Клото: Хорошо, только полчаса. 
Лахесис: За здоровье молодых! /Входит Зевс/

Зевс:  Ах, гром и молния!  Они не расходились!  
            Сидят себе и дуют из горла…    

            Сейчас я вам устрою посиделки

            От гнева просто всех испепелю!

Немедленно прекратить это безобразие! Чем это вы тут занимаетесь?!
Лахесис: Папка! Ты чего такой сердитый? Тут все свои.   Заходи, гостем будешь! Представляешь, а у нас тут свадьба!
Зевс: Какая еще свадьба?

Лахесис: Обыкновенная. Понимаешь, видишь, здесь рождается семья, новая ячейка общества.  Правда, здорово?! Сизиф нашел себе невесту девушку-смерть! Только теперь она больше не работает и зовется Витой! 

Зевс: Как не работает?!

Атропос: Ты чего совсем?! Мы же тебе говорили, никому ни слова! А ты самому Зевсу!
Клото: Вот дура! Все разболтала!

Лахесис: Ой! Я не хотела! Я нечаянно!

Зевс: Гром и молния! Даже родственникам ничего доверить нельзя! Так вот вы чем здесь занимаетесь? Вы должны судьбу определять, а вы брачное агентство открыли!
Атропос: Ничего себе заявочки! Ты же сам нам разрешил! 

Зевс: Что?! Я?! Когда?!

Атропос: Когда – тогда! Что, склероз начался, несмотря на молодость твоей жены?

Зевс: Ну-ка, не дерзи отцу! Распустила вас мать!

Клото:  Мать?! Да, мы тут надрываемся, стараемся судьбу человеку устроить, а ты еще и недоволен!
Зевс: Молчать! Я еще с вами дома разберусь!  А вы, как посмели ослушаться предсказания?!

Сизиф: Как, как… Просто жить охота и все тут.
Зевс: Я тебе устрою райскую жизнь! Охота ему… Чтоб тебе таскать, не перетаскать! А ты что же, Девушка, от своих обязанностей отлыниваешь? 
Вита: Во-первых, я уже не девушка, понятно? А во-вторых, не женское это дело, встречать покойников! Я лучше младенцев подожду! А в- третьих, на кладбище ветер свищет, понятно?
Зевс: Ишь ты, какая прыткая! Не бывать этому! Сейчас я вашу развеселую кампанию шибко огорчу! Гнев мой будет страшен и беспощаден!

Зевс ударяет своим жезлом. Все потемнело. Загремел гром, засверкали молнии
Лахесис: Мамочка, помоги!!!!!!!!!!!!! 
Появляется Фемида, не менее грозная, чем Зевс
Фемида: А вот и я,  великая Фемида

                 Богиня справедливого суда.
                 Кто звал меня?  Скорее отвечайте

                 Сейчас мы разберемся

                 Кто не прав. 
Дети мои, я не ослышалась? Вы звали меня?  

Атропос: Еще как! Хорошо, что ты успела!
Клото: Мама, ты как нельзя кстати.

Лахесис: Нас папка обижает! 

Фемида: Ах ты, старый греховодник! Ты на кого это руку поднял?! На детей?! 
Зевс: Дорогая, здесь каждый получает по заслугам. Ты напрасно волнуешься. 

Фемида: Здрасьте, а кто тут моих дочерей обижает?

Зевс: Да, никто их пальцем не тронул!
Фемида: Это потому что я вовремя подоспела. 
Зевс: И не стоило так торопиться, переживать.

Фемида: Может быть, по твоей милости я и слепая, но я же не глухая!
Зевс: Тише, спокойнее.  Твои дорогие дочери тут наворотили делов. Исправлять надо.  Все в тебя бестолковые!
Фемида:  Что?! Эй, я не посмотрю что ты у нас громовержец!
Фемида поднимает свой карающий меч
Зевс: Стоп! Стоп! Стоп! Ты, что раздухарилась? 

Фемида: Ну-ка, подойди поближе… Сейчас я тебе покажу, где раки зимуют. Сейчас ты у меня вспомнишь, чьи они дочери!
Зевс: А я помню, что они мои.  Девочки, успокойте вашу мать!

Лахесис: И не подумаем! 

Клото: Мама, только осторожней, сама не поранься. 

Зевс: Зачем так беспокоится, мне это совершенно не интересно, про раков. Может, поговорим в более спокойной обстановке?
Фемида: Куда это ты попятился, быстро вернись на исходную позицию. Где ты  там ползаешь?

Зевс: Перстень потерял, ищу

Фемида: Ты мозги свои растерял!
Атропос: Мама, тебе помочь? Я могу ему слегка карму подправить. 

Фемида: Правильно, дочка, допиши ему свиток, а то он совсем своих не помнит.
Зевс: Только не это! Ладно, пусть делают, что хотят, только успокойся.   Это ведь я так, пошутил. Подумаешь… Не трогайте мою судьбу! У меня как раз все хорошо сложилось… Умоляю!
Фемида: То-то. 

Клото: Я подозревала, что все этим кончится.

Атропос: Мама, да плюнь ты на него.
Лахесис: Эх, ты, а я тебя еще защищала!
Фемида: Дети, пойдемте отсюда. / Мойры уходят вместе с матерью/
Зевс: Ну, этого позора я вам не прощу! При всем честном народе! /Обращается в зал  /Эй, греки, надеюсь вы тут ничего не заметили? Вы, конечно же, за меня? Ведь я здесь самый главный!               /К Сизифу и его жене/ А вы что вылупились? С вами я разделаюсь по полной! И никто меня не остановит! 
Сизиф: А мы тебя не очень-то и боимся!
Вита: Пока мы вместе нам ничего не страшно!
Зевс: А это мы сейчас посмотрим… 

Зевс снова ударяет своим жезлом. Все опять потемнело. Загремел гром, засверкали молнии. 

/Прошли годы, десятилетия, даже века. А мойры по-прежнему занимаются тем же: определяют судьбу и длину человеческой жизни. Правда, их самих время тоже не пощадило. Из молодых девушек они превратились в крайне пожилых женщин. Кто теперь мог бы их назвать богинями?! Только слепой! Скорее они напоминают трех старых ворчливых ведьм./
Клото: Мне все осточертело! Посмотрите, во что превратились мои руки из-за этой проклятой пряжи! Все пальцы скрючило!
Атропос:  Клото, хоть мы и богини, но годы берут свое… Закон природы! Тебе ли этого не знать, ведь ты же самая умная и ко всему прочему – дочь Фемиды!

Лахесис:  Руки… Руки- это ерунда! Вот мне паршивее всех!

Клото: Тебе-то что скрипеть? У Лахесис пустяковая попугайская работа.

Лахесис: Как бы не так! Я достаю жребий, поэтому всегда крайняя! Хоть бы кто спасибо сказал! Ох, люди!  / В зрительный зал/ Да, да, это я про вас говорю, что отворачиваетесь? Стыдно стало?! Каждый с претензией, даже у кого все в порядке! Почему мало денег?  Зачем мне такая сварливая жена? Кто меня изурочил, я все время болею?! А кто виноват?! Я, конечно! Ох, я бы вам сказала! Нет денег – плохо работаешь!  Сварливая жена – сам выбирал! Изурочили – не надо пить!
Атропос: Даже и не спорьте! Эх, сестры! Думаете мне легче?
Лахесис: А тебе, Атропос, вообще повезло! Ты ведь просто записываешь, с тебя и взятки гладки!

Атропос: Вот именно! Сколько раз мне предлагали эти самые взятки: деньгами, продуктами, даже натурой – в виде интимных услуг! Только для того, чтобы я, записывая, немного подправляла судьбу в лучшую сторону… Никакого уважения к Богам!!!
Лахесис: Не может быть!

Клото: Ну и как ты? Устояла что ли?

Атропос: Конечно, я брала…  А кто бы не соблазнился?..

Лахесис: Даже интимные?!

Атропос: Ха! Интимные… Но я никогда никому ничего не обещала… Да я и не посмею…
Клото: Смотрите, к нам кто-то тащится… 

Появляется Сизиф. Тоже далеко уже немолодой человек. 

Сизиф:  Привет баушки! А что это вы тут сидите?
Клото: Какие мы тебе баушки!  Мы – мойры!

Атропос: Что, будущее пришел узнать?
Лахесис: Это мы сейчас живо организуем. Охнуть не успеешь, как уже все  про тебя будет известно.
Сизиф: Мойры?! Неужели! Не может быть! А это я – Сизиф! Что, забыли первого клиента? 

Атропос: Эрос тебя задери совсем, как тебя можно забыть!
Лахесис: Привет! Вот так встреча! Где ты пропадал все это время?
Клото: Я что-то слышала, что отец с тобой жестко обошелся. Это, наверно, из-за нас… Прости
Сизиф: Да, ничего. Вот, все никак не расстанусь со своим каменюкой, зато не умер. Зевс решил, раз я такой строптивый, вот и таскай. 
Атропос: Не устал?
Сизиф: Да, всяко, по настроению.  Иногда невмоготу. А разве в жизни бывает легко? Только расслабишься, и враз по темечку. Так и тут. Но я не жалею, вы не думайте. Часто вас вспоминаю, особенно когда вы меня пугали. Смешно… 
Лахесис: А помнишь, как мы тебя сосватали?  С женой-то своей, Виткой,  встречаешься?

Сизиф:  Конечно. Мы же в одной конторе обретаемся. Я таскаю, а Витка новых покойников приводит.   И хотя Зевс ее состарил, чтобы больше никто не позарился, но так даже лучше. Я-то ее помню, какой она была и потом, женщина без прошлого, что рыба без соли. Мы у Харона тут хоронимся, знаете у лодочника. 
Клото: Ну, еще бы! Знаем, это он провожает народ в Аид. 

Сизиф: Точно! Вот у него мы и встречаемся.  Не часто, но регулярно. 
Лахесис: Повезло. Хорошо устроился.  А хочешь мы тебе гаданем по старой памяти?
Сизиф: Да ну вас… Еще нагадаете на мою голову.

Атропос: Что сдрейфил, греческий герой?
Сизиф: Нет.  Просто не хочу и все. 

Клото: Да отстаньте вы от мужика, ему и так досталось. 

Лахесис: А вдруг уже конец наказанию, а он все не знает и зря мается. 

Сизиф:  Ты так думаешь?

Атропос: Правда, пусть порадуется. 

Сизиф: А не обманете?
Лахесис: Да ты что?! Не помнишь, что ли, как мы за тебя болели, как на Олимпийских играх!

Сизиф: А чего, пожалуй, можно. Уговорили. Под вашу ответственность.
Атропос: И не забоишься?
Клото: Опять вы его подначиваете!
Сизиф: А чего мне бояться? Хуже не будет. Хотя бы какое-то развлечение, а то одно и то же. Какой-то боулинг, а не сизифов труд. 
Клото: Ну, смотри, потом не жалуйся. Знаю я этих фантазерок!

Сизифы: Была не была! Эх!

Клото: Где тут моя прялка? Сейчас мы тебе всю правду скажем. Слушай, ну ты даешь, бессмертный что ли? Нитка-то все не рвется, хоть ножницами режь. 
Сизиф: Я тебе порежу! Не рвется и не надо. Это же хорошо. 

Лахесис: Сейчас моя очередь! Ну-ка, посмотрим… Что же там тебя ждет?..  /Читает/
Атропос: Чего тянешь? Читать разучилась? 
Сизиф: Это она интригу держит. 
Лахесис:  Сейчас. Минуточку.  /что-то шепчет, будто прикидывает/
Клото: Давай, не томи. Рифма что ли не получается? А я тебя предупреждала, кончай свои стихоплетные изыски. Мозги-то уже не те. 

Атропос: Еще скажи, менопауза наступила. 
Клото: Тьфу на тебя! Болтает всякую ерунду! Тут же люди! Тише выражайся… 
Сизиф: Девочки, не ссорьтесь. Куда нам торопиться?
Лахесис:  Вот! Готово! А вы тоже хороши, зудят над ухом – давай, давай! Только мешаете. Значит так:          Тебе  таскать твой камень вечно,
                 За это слава и почет.  
                 Твоя дорога бесконечна

                 Что можно тут сказать еще?     
Атропос: Смотри-ка, надеюсь ты доволен предсказанием?

 Клото: Сейчас он нам, наконец-то «спасибо» скажет.   

Сизиф: Это я вам, что ли верблюд?! Потаскун – насильник?! Когда это закончится?! Я думал, она мне скажет: Сизиф,  ступай  себе на заслуженный отдых, а тут?!  Оказывается это все мне навсегда, навечно? Спасибо за подарочек!

Лахесис: А че я–то? Что выпало – судьба! А я тут ни при чем. 

Сизиф: Ни при чем она! Сначала сгоношила, а потом подсунула чего не жалко. 
Клото: Чего ты расстраиваешься? Разве тебе сказали что-то новое? Ты же знал это.

Сизиф: Надежда умирает последней! Я верил в лучшее, а вы мне плюнули в душу! Разве так можно обижать  старого человека? Ведь мы слабые, беззащитные, правда,  люди? С нами надо бережно и любя.
Атропос: Опять начинается! А ты что-нибудь придумай. Давай опять обманем судьбу?! Помнишь?
Сизиф: С меня хватит! У меня просто руки опустились и все. 
Лахесис:  А может, попробуем? Вдруг получится? Кстати, у меня есть идея! А что если… 

Сизиф: Ты оставишь меня в покое? Мне еще прошлого раза хватило. Вот, все расхлебываю.  Между прочим, это все результат вашей работы, девчушки-веселушки, баушки-старушки.
Лахесис: Да, брось расстраиваться. Значит так, делаем бутафорский камень и цепляем его на резинку. Правда, здорово?!
Сизиф: Сама ты, три волосинки и те на резинке! Я же с Виткой-то  встречаюсь украдкой, крадучись Втихаря с законной женой! Это же какой грек выдержит такое! 
Атропос: Зато романтика! 

Сизиф: Я бы посмотрел на тебя с такой романтикой. Сидят тут, развлекаются.  

Лахесис: Благодаря нам с такой девушкой познакомился, а теперь и нос воротишь?! Давай рискнем, вдруг получится?!
Сизиф: И слушать не хочу! Нет уж подальше от вас! /Убегает/
Атропос: Ты мужик или кто? Мужик от проблем не бегает, он их решает. Нет, надо вправить ему мозги. /Убегает следом/
Лахесис: Эй! А камень забыли? Сизиф, сейчас мы с тобой срепетнем и все сработает! Один ум хорошо, а три лучше! Сообразим как-нибудь на троих! /волокет камень следом и уходит/
Клото: И мне надо поторапливаться. Нельзя бросать человека в таком состоянии. /В зрительный зал/
Кстати, господа греки, слыхали про внутренний голос? Чувствовали иногда, что вас кто-то будто подталкивает что-то сделать или наоборот,  будто просит промолчать, так это мы - мойры. Понятно? Не надо так сопротивляться, мы всегда вам поможем. Не бегите от своего счастья.  А мне пора.  Если есть у кого вопросы насчет будущего, заходите, погадаем, проконсультируем, не пожалеете… /Кричит вдогонку/ Эй, девчонки, погодите, а как же без меня?..
Конец
